lony6esa TaTbsiHa MyxainosHa
NPACMATUYECKUU ACNEKT METOHUMWU3ALIMKA AHTPONMOHUMA "ACCAL" B GPUTAHCKOM
NONUTUYECKOM OUCKYPCE

B crtatbe npoBoguTCA aHanm3 0coBeHHOCTeN (YHKLMOHMPOBAHMSA WMeHW cobcTBeHHoro "Accaa” B BbICTYNIEHUSAX
OpUTaHCKMX MONUTUKOB, MOCBSILLEHHBIX TEME CUPWUIACKOTO BOEHHOro KOH(NMKTa U AesiTenbHOCTM npesvaeHTa Cupum
Bawapa anb-Accaga. bnarogaps KOHTEKCTyanbHO AETEPMUHUPOBAHHON METOHUMUM aHTPOMoHMM "Accap’ yTpaumnsaet
POAOBYIO NMPUHAANEXHOCTb N CTAHOBUTCS pedepeHToM NoHATUS "pexxum Accaga”. B ctaTtbe nokasaHo, Kak nocpeacTBoM
CMHTaKCMYeCKU-CMbICIIOBON CBSI3W OCYLLECTBNSETCA OTOXAEeCTBNeHne noHstuii "Accap” n "UINI", obycnosnueaiolliee
[EeMOHU3aLmio CUPUACKOro Nuaepa.
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THE RUSSIAN LANGUAGE IN CHINA: PAST AND PRESENT

Golik Mariya Yakovlevna
The Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
mary.golik@gmail.com

The article presents the illustration of the language policy of China in relation to the functioning of the Russian language on its
territory for the whole period of the development of Russia-China diplomatic relations, the character of which reflected directly
on the level of significance of the Russian language in China during the whole history. Nowadays when the intensification
of the Russia-China interaction is observed, the Russian language is considered one of the most popular languages in China.

Key words and phrases: the Russian language; functional language development; spheres of functioning of the Russian language
in China; language policy; language situation.

VIK 81°42:811.111

B cmamuve nposooumcs ananuz ocobennocmeii (PyHKYUOHUPOBAHUS UMEHU COOCMBEHH020 «Accady 6 blCMYNIeHUsIX
OPUMAHCKUX NOIUMUKOS, NOCBAUJCHHBIX MeMe CUPUNICKO20 80eHHO020 KOHMAUKMA U OesmelbHOCMU Npe3udeHma
Cupuu bawapa anv-Accada. brnazodaps KoHmeKcmyanbHo 0emepMUHUPOBAHHOU MEMOHUMUY AHMPONOHUM «Accady
ympaudugaem pooo8yro NPUHAONEHCHOCTb U CIAHO8UMCA pepepenmom nouwamus «pexcum Accada». B cmamve no-
KA3aHO, KAK NOCPEOCMBOM CUHMAKCUYECKU-CMBICIOBOU C8A3U OCYUECMBIAemcs 0modicoecmeaierue noHamutl «Accaoy
u « UIT'UJI», ob6ycnosrusarouee 0eMOHU3AYUIO CUPUTICKO2O0 udepd.

Knouegvie cnosa u ¢ppaszvl: METOHUMHUS; METOHUIMHUYECKHUI TIEPEHOC; aHTPOIIOHUM «ACCajy»; TIOHATHE «PEXHM Accaziay;
OpHUTaHCKUI TOTUTUYECKHUI TUCKYPC.

T'ony6eBa Tarbsina MuxaiijioBHa, K. Quiion. H.
Huoicecopoockuil cocyoapcmeennulii mexnuveckuti yuugepcumem umenu P. E. Anexceesa
gtm212@mail.ru

HPATMATHYECKH ACIIEKT METOHUMM3AIIUA AHTPOIIOHUMA «ACCA]I»
B BPUTAHCKOM NOJIMTUYECKOM JUCKYPCE

BropudHble HOMHHAIMU — MeTadOPUIECKUE U METOHUMHUYECKHE — IIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS B PA3INYHBIX AWC-
KypPCHBHBIX NPAKTHKaX C LEJBI0 NMPHAAHUS BBICKA3bIBAHHUIO JOMOJHHUTEIBHON 3KCIPECCHBHOCTH W/HIIM CO3IAaHUS
SMOLIMOHAIIBHO-OLIEHOYHBIX KOHHOTalMi. lccnenoBaHusi, MpoBOAUMBIE B paMKaX KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH
1 KPUTHYECKOTO JMCKYPC-aHaIN3a, CBUAETENBCTBYIOT O TOM, 4TO, IOMHUMO CTHJIMCTHUECKOH (YHKIMH, MeTadopa
AKTHBHO BBINIOJIHAET (PYHKINIO CMBICIONPOMU3BOJICTBA. B TaHHOM citydae peub MAET O KOHIENTYyallbHOI MeTadope,
KoTOpast 00aaeT CoCOOHOCTHIO AKTHBU3MPOBATH MPOLECCH (PPEHMUHTa U KaTeropu3anny, 3a/1al0luX ITapaMeTphbl
MHTEPIIPETALMN SIBICHUHA U COOBITHH. AKTyalu3alus Kakoro-1u0o ¢peiiMa WM KaTeropuu 3a4acTylo OCYIIECTB-
JSIeTCS C LIeNIbI0 OKa3aHMs BO3/IEHCTBISI Ha ajpecara coobuieHus. Takum oOpa3oM, KoHIeNnTyaabpHas meradopa pea-
NU3YeT NparMaTuaecKyro (QYHKIHIO sI3bIKa, KOTOPasi 3aKIF0YacTCs B (POPMHUPOBAHNH WM MOAN(HUKAIINH COIHATBHO-
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KYJIBTYPHBIX HPE/ICTAaBICHU, IEHHOCTEH, YOXKICHUH penunuenTa. PUTopudyeckiue n KOTHUTHBHBIE BO3MOYKHOCTH
METOHUMHH OoJiee OrpaHUYEHBI, ¥, KaK NPaBHJIO, JaHHBIH MEXaHU3M BTOPUYHOI HOMUHALIMK CITY>KUT JJISl KOMIIpEC-
cnu uH(pOpMAaIK, CO3AaHNs BhIpa3uTeIbHOr0 00pa3a win 3Bpemusanuu. OcoOblil HHTEpPEC MPEICTABIISIOT ClIydan
UCTIONB30BAaHM METOHUMHYECKOTO NEPEeHOCca KaK CPEACTBa BO3ACHCTBUS Ha IIeTeByr0 ayauTopuio. VccnenoBaHue,
MPOBOANMOE B JJAHHOHM CTaThe, BHIMOJIHEHO B paMKax NUCKYPCHBHO-aHAJTHTHYECKOTO MOAXO0Ja K M3YyUCHUIO S3bIKA
U UMEET LENbI0 ONMHUCATh KOHKPETHBIH NMpHMEp NMParMaTHYECKH 3HAYMMOTO HCIIOJIB30BAHUS METOHMMHM, HAlpaB-
JICHHOTO Ha ()OPMHPOBAHUE y PELUINEHTA ONPEIEICHHOTO OTHOUIEHHS K IpeAMETy coobmieHus. B dactHOCTH,
B CTaTh€ BBISBICHBI M OIMCaHBI OCOOEHHOCTH METOHMMHU3AIMN UMEHH COOCTBEHHOTO «Accal» B OPUTaHCKOM IOJIH-
THUYECKOM JUCKypce. MaTepraiaoM Uil HCCIIeTOBaHUsI MOCTYKIJIM TEKCTHI BBICTYIUICHUH OPUTAHCKHUX IOJUTHKOB,
MIOCBSIILIEHHBIE TEME CUPUICKOT0 BOEGHHOT0 KOH(JIMKTA U esiTenbHOCTH npe3unenta Cupun bamapa anb-Accana.

IMpexxae Bcero, OTMETHM, YTO JIMYHOCTH bamapa anb-Accazna, a Takke NMPOBOAMMAs UM MOJIHUTHKA SIBIISUINCH
00bekToM Kputuku co ctoponsl CIIIA u ctpan EBpocorosa Ha IpOTSHKEHHH NMPAKTHYECKH BCETO CPOKa €ro npedbl-
BaHMs Ha IOCTY TJIaBbl FOCYAapCTBa. 3amajHble JIMIepbl OOBHHSIIN CUPUHCKOTO TPE3UJICHTa B MOJABJICHUU aHTH-
NPaBUTENBCTBEHHBIX AEMOHCTpanuii B Jlamacke, IpMMEHEHUH XUMHUUECKOTO OPYKUsI IPOTHUB CHJI ONIO3UIINH, ICKa-
JanuK BHYTPUIOINTHYECKOTO KPU3HCA, PA3KUTaHUH IPaKIAHCKON BOHHBI U TIOAJEPIKKE TEPPOPUCTHIECKUX BOCHH-
3UpOBaHHBIX Tpyni. OOBUHHUTENbHAS PUTOPHKA, B YACTHOCTH, SIPKO MPE/ICTABICHA B BBICTYIJICHUH Tocha Bemmko-
opuranuu B OOH M. I'panra: «For the past four years, Assad has repressed, maimed and killed his own people.
He has ruined the country he should protect,; Syria is now a shell of its former self» [5]. / «B Tedenue mociaegHUX de-
TBIpEX JIET Accaj IMoJaBILsil, KaJedrniT U youBan cBoi Hapoa. OH paspymiai cTpaHy, KOTOPYIO €My CJIEI0BAJIO 3allH-
math; Cupus ceifuac — xaikoe oJ00ue Toi CTpaHbl, Kakoi oHa ObLIa mpexe» (3decy u danee nepesod asmopa).

Hecmotps Ha To, uto b. Accan Tpiwkasl u3bupanucs rpaxnaHaMu CHpun Ha MPe3UISHTCKYIO TOJDKHOCTb, OpH-
TAQHCKHE TOJIMTHKU CHCTEMAaTHYECKU IPUMEHSIOT TEPMHH regime — «Pexum» JJisi 0003HAYCHHUS! IPaBHUTEIILCTBA
b. Accana. Mcnons30BaHue 1aHHOTO MOHSATHS, UMEIOIIETO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE BBIPAKEHHBIE OTPH-
IaTeJIbHbIe KOHHOTAIMH, BMECTO OLIEHOYHO HEHTPAIbHOTO government — «IPaBUTEIbCTBO» TO3BOJIAET aKTyalu3H-
pOBaTh HE3aKOHHOCTh M HEJIEMOKPATHYHOCTh CUPUHCKOIO PYKOBOJICTBA, O0YCIOBINBAs AUCKPEIUTALNIO IMUHOCTH
u gesrensHocTd b. Accama. Tak, MUHHMCTp MHOCTpaHHBIX Aen @. X3MMOHJ YTBEPXKAAET, UTO «PEeKuUM Accaaar»
HECeT OTBETCTBEHHOCTh 3a kpusuc B Cupuu: «It was the Assad regime which led Syria into the crisis» [4]. /
(«Pexxum Accama npusen Cupuro K Kpusucy»). M. ['panr, B cBoro odepenp, oOBuHsAeT b. Accama B mpuMeHeHHH
OpyXHsl TPOTHB MHUPHOTO HaceneHus: «Assad’s regime continues to target civilians and use barrel bombs and
chemical weapons indiscriminately» [2]. / «Pexum Accana npomoinKaeT MoABEpraTh HACHIMIO TPaXKJaHCKOE Hace-
neHue u 6e3 pazdoopy UCTIOIB30BaTh OOYKOBBIE OOMOBI U XUMHUYECKOE OPYKHEH.

[MpumeuaTeabHO, YTO B CBOMX BBICTYIUICHHUSX OPUTAHCKUE MOJUTHUKU HE YKA3bIBAIOT IOJIHOE MMs W/MiIH O0(du-
IIUATBHBIA TTONMTHYECKUI cTaTyc pykoBoauTenss CHpHICKOI pecyOInKy, IpeArnodnTas NCTIOIb30BaTh TOIBKO (a-
Muimio. Tak, B cBoelt peun @. Xsmmonz Ha3wBaeT ApyxkectBeHHoro CIIA u crpanam EBpocoro3a mpakckoro mo-
nuTHKa Xainepa anb-AOaan «IpeMbep-MHHHCTPOM AOamw», B TO BpeMsl KaK CHPUHCKOTO MPE3WICHTAa MMEHYeT
MpOCTO «Accaj», BbIpaxkasi TEM CaMbIM CBOE HEIPHUITHE €ro Kak IOJIUTUYECKOro AesTels: «At the same time,
we have to give hope to those who despair of a better future and may be tempted to join the violent extremists.
Whether they are frustrated Palestinians who see no hope of resuming the Middle East peace process, Iraqi Sunnis
who await the inclusiveness Prime Minister Abadi has promised or Syria moderate oppositionists who see no other
way to fight Assad» [4]. / «B To e camoe BpeMsi MbI JJOJDKHBI 1aTh HAACKIY TeM, KTO MOTEPsUT Bepy B Jy4iiee Oy-
Jyliee ¥ MOXET MOJJIAThCSl UCKYIICHHIO BCTYITUTD B PSAABI AKCTPEMHUCTOB. by/b TO oTHasBIIMECS MaJeCTHHIBI, KO-
TOpBIC HE BEPAT B BO30OHOBJIEHHE MHUPHOTO Ipolecca Ha bmmkHem BocToke, MpakCKHe CYHHHUTBI, OXKHIAIOIINE
CO3JIaHUSI MHKIFO3MBHOTO MPABUTENBCTBA, OOCIIAHHOTO NMPEMbEP-MUHUCTPOM AOaau, WiIN CHPUICKUE YMEPEHHBIC
OTITO3UIIMOHEPHI, KOTOPBIE HE BUIAT APYroro crocoba 00prObI ¢ Accamomy.

OmnymeHne IMEHH U CTaTyca CHPHUICKOro juzepa oOyCIOBIMBAET HCHONb30BaHNE (aMUIuu «Accag» B Kade-
CTBE CyOCTHTYTa cIOBOcoUeTaHus the Assad regime — «pexum Accama». B ocHOBe maHHOW 3aMEHBI JIKHUT CBS3b
3HaYeHWH yKa3aHHBIX MOHATHH IO CMEXHOCTH, T.€. METOHUMHYECKHI mepeHoc. Takum oOpa3zom, Omaromapsi KOH-
TEKCTyaJIbHO OOYCIIOBJIEHHOH METOHUMHHU aHTPOIOHHMM «AcCCaly yTpauMBaeT CBOIO POJIOBYIO NPHHAIJIEHKHOCTH
Y CTAHOBHTCSI pepepEeHTOM MOHSATHS «PEKUM Accaja», BbI3bIBas y PELMITHEHTA aCCOLMALIMN C TUKTATypoil u O6e33a-
koHueM. Tak, B BeicTyruieHHH @. XaMMOHIA UMsI cOOCTBEHHOE «Accan» PUMEHsIeTCs Il 0003HAUEHHS KECTKOTO
W TPOTHBOINPABHOTO pEXHMa, He MeHee omacHoro jis Cupuu, 4eM TeppopucTudeckas opranuzamms NI
«The Assad regime created the environment in which extremism and ISIL in particular flourished. So we reject
the advice of those who say the poison of Assad is the cure of the cancer of ISIL. It is Assad who released jihadis
in the early stages of the conflict. It is Assad who continues to trade with them even nowy [Ibidem] / «Pesxxum Acca-
Jla cOo3Jaj]l yCJIOBUSA, B KOTOPBIX MPOLBETAIN IKCTPEMUCTCKUE opraHuzauuu, B yactHoctu MI'MJL. ITosTomy Mbl
OTBEPraeM COBET T€X, KTO TOBOPUT, YTO A1 Accana — 310 JiekapcTBo npotus paka UI'MJI. Imenno Accan BbIycTHI
Ha CBOOOAY JDKMXaAHNCTOB HA PAaHHUX CTaaMsAX KoH(pukra. MiMeHHO Accan mpoJoKaeT BECTH ¢ HUMH TOPTOBIIIO
Jaxxe cedvac». B 3ToM M Ipyrumx mpumepax IOCPEACTBOM CHHTAaKCHYECKH-CMBICIIOBOHM CBSI3M OCYIIECTBISCTCS
oToXxaecTBIeHHE MOoHATUH «Accan» u « T MJI» (B anrmuiickoM s3bike «ISILy). «ISIL» mpencrasiser coboit akpo-
HHUM Ha3BaHUs MEXIyHapOoJHOH Teppopuctuueckoii opranuzauuu The Islamic State of Iraq and the Levant (Mcnam-
ckoe rocynapctBo Mpaka u JleBaHTta), BCTynuBIIEH B TpakIaHCKyI0 BOHHY B CHpHUM Ha CTOPOHE aHTUIPABUTEIb-
CTBCHHBIX cWJI. B peun OpuraHckux monuTukoB Accan u UI'MJI nmo3unnoHUPYIOTCS Kak CYObEKThI, COBEPIIIAIOIIHE
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oauHakoBble aeiictBusa. Tak, mocon M. I'pant 3asaBnser, uro Accax u UT'MJI moasepraioT ocane rpaxkaaHCKoe
HacelicHHE paiioHa Jlamacka, HACEJICHHOTO MPEHMYIIECTBEHHO mnanecTuHuamu: «The plight of the people
in Yarmouk is the tragic reality for more than 440,000 Syrians currently under-siege by Assad and ISIL, without
access to humanitarian assistancey [5)] / «beacTBus, KOTOpPBIE TEPIAT KUTENH SIpMyKa, — Tparudeckas pearbHOCTh
g 6omee wem 440000 cupwmiinieB, ocaxkaeHHBIX AccagoMm U MTWJI u He nMeromux AOCTyNa K TYMaHUTapHOH MO-
momm». IIpembep-munuctp . Kamepon yrBepxaaer, uto Teppop, ycrpoeHHblil Accagom u UT'MJI, aBnsercs npu-
YIHOM MacCOBOTO MCXO/a CHPHUIIEB U3 CTPAHEL: «In recent weeks we have seen a vast increase in the numbers ar-
riving across the Eastern Mediterranean from Turkey — more than 150,000 people have attempted that route since
January. The majority of these are Syrian refugees — fleeing the terror of Assad and ISIL» [3] / («3a nmocnennue
HeJIeJI! MBI BHIETH PE3KOE YBEJIMUEHHE YKciaa OekeHIIeB, MPUOBIBAIOIINX Yepe3 BOCTOUHYIO YacTh Cpeau3eMHOro
Mops u3 Typuuu — 6onee yem 150000 uenoBek BOCHONB30BAIKCH 3TUM MAapIIPyTOM C Havaja roja. boJabIIMHCTBO
U3 HUX — CUPHHCKUE OeXEHIbI, criacatomuecs: 0erctBoM ot Teppopa Accana u UT'NJI»).

AHau3 TEKCTOB BBICTYIUICHUH CBHCTEIBCTBYET O TOM, UTO (DOHETHUYECKAs MICHTUYHOCTH CIIOB Assad ['asad]
u ISIL ['aisil] ucnosib3yeTcst TOBOPSIIMMU C IIEJIBIO CO3IAHUS BHIPA3UTEIILHOTO, JICTKO IPOU3HOCUMOTO U 3aIIOMHHAFOIIe-
rocs cnoBocoueranus Assad and ISIL/ISIL and Assad. JlanHOE cioBocoYeTaHNe (PYHKIMOHUPYET Kak (ppa3eosornuecKas
enunnna ad hoc Graronaps AByX4acTHOMY MOCTPOCHHIO U3 OIMHAKOBBIX IO JJIUTEIBLHOCTH 3JIEMEHTOB, PUTMHYHOCTH U
mapoHoMacuu. Ppa3oBoe eTUHCTBO CIOCOOCTBYET BOCHIPHATHIO COACPIKAIINXCS B HEM TTOHATHIH KaK CEMaHTHICCKH TOX-
JecTBeHHBIX. Tak, B peun [. Kamepona u @. Xammonza ananorust Mexny Accagom u UT'UJI, aktyanusupyemas npu mno-
MOIIIY JaHHOTO (hpa30BOTO SIMHCTBA, OOYCIOBIHMBACT JEMOHH3AIMIO Tipe3uneHTa Cupui: «But we think about what life
is like right now for people across the world for those in Syria and Iraq — families just like ours — suffering at the hands
of ISIL and Assady [1] / («Ho MBI gymaem o TOM, Kakasi ceifuac >Ku3Hb y Jirofeil B mupe, y nrojeit B Cupun u Upake —
CEeMbSIX TAKHX, KaK HAIIW — TepIsimX crpaganus B pykax NI u Accanay). «We owe it to the Syrian people to secure
a future firee both of the terrorism of ISIL and the tyranny of Assad» [4] / «Mbl umMeeM 00SI3aTENBCTBO TIEPE]] CHPUNCKHM
Hapo/IoM obecrieunTh eMy Oynyriee, cBoboaHoe oT Teppopuzma UTMII u Tupanum Accazmay.

HccnenoBanue MO3BOIMIO YCTAHOBUTH, YTO B OPUTAHCKOM MOJUTHYECKOM JAUCKYpCe UMs COOCTBEHHOE «Accamy
yTpaunBaeT aHTPOIIOHUMHUYECKYIO OTHECEHHOCTh M BBICTYIIACT B POJH KOHTEKCTYAIEHOTO METOHHMA TTOHATHUS «pe-
*kuM Accamay. [locpecTBOM TaHHOTO METOHHMUYECKOTO MEPEHOCa OCYIIECTBISICTCS TUCKPEIUTAIIUS U IeICeT UTH-
Mu3anws (OTpUIIaHNE 3aKOHHOCTH) JIMYHOCTH U ACATEIBHOCTH CUPUICKOTO mpe3uneHTa bamapa ams-Accana. B BbI-
CTYIUICHUSX OpPUTaHCKUX MOJIUTHKOB UMEHa cOOCTBeHHBIE «Accam» U «UT'MJI» (Ha3BaHMEe MEXTYHAPOIHOH Teppo-
PUCTHYECKOH opraHm3anvi) (QYHKIHMOHHPYIOT KaK PaBHO3HAYHBIC MOHATHS, OOYCIOBIHMBAs IMO3UIIMOHHPOBAHUC
b. Accana kak UCTOYHHKA YIPO3bI MUPY U cTabuiabHOCTH B CHPUU B BO BCEM OJMKHEBOCTOYHOM PETHOHE.
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PRAGMATIC ASPECT OF THE METONYMIZATION
OF THE ANTHROPONYM “ASSAD” IN THE BRITISH POLITICAL DISCOURSE
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The article provides an analysis of the peculiarities of functioning of the proper name “Assad” in the British politicians’ speeches
devoted to the theme of Syrian military conflict and the activity of the President of Syria Bashar al-Assad. Due to the contextual-
ly determined metonymy the anthroponym “Assad” loses the generic affiliation and becomes the referent of the concept “Assad’s
regime”. The paper shows how by means of syntactic and semantic relation the identification of the concepts “Assad” and “ISIL”
(Islamic State of Iraq and the Levant) occurs, which promotes demonization of the Syrian leader.

Key words and phrases: metonymy; metonymical transfer; anthroponym “Assad”; concept “Assad’s regime”; British political
discourse.



